
Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvos-
ton asetukseksi teknisten sääntöjen ja hallinnollisten menettelyjen yhdenmukaistamisesta siviili-
ilmailun alalla annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 3922/91 muuttamisesta (KOM(2000) 121

& C5-0170/2000 & 2000/0069(COD))

(Yhteispäätösmenettely: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

� ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (KOM(2000) 121) (1),

� ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 251 artiklan 2 kohdan ja 80 artiklan 2 kohdan, joiden
mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C5-0170/2000),

� ottaa huomioon työjärjestyksen 67 artiklan,

� ottaa huomioon aluepolitiikka-, liikenne- ja matkailuvaliokunnan mietinnön sekä oikeudellisten ja sisä-
markkina-asioiden valiokunnan lausunnon (A5-0393/2000),

1. hyväksyy komission ehdotuksen näin muutettuna;

2. kehottaa komissiota siinä tapauksessa, että lentoyhtiöiden ja työntekijöiden edustajat pääsevät sopi-
mukseen ohjaamo- ja matkustamomiehistön lento- ja työaikarajoituksista ja lepovaatimuksista 1. touko-
kuuta 2001 mennessä, tekemään tuon sopimuksen perusteella ehdotuksen tämän asetuksen muuttamiseksi;

3. kehottaa komissiota siinä tapauksessa, että lentoyhtiöiden ja työntekijöiden edustajat eivät pääse sopi-
mukseen ohjaamo- ja matkustamomiehistön lento- ja työaikarajoituksista ja lepovaatimuksista 1. touko-
kuuta 2001 mennessä, tekemään ehdotuksen ohjaamo- ja matkustamomiehistön lento- ja työaikarajoituk-
sista sekä lepovaatimuksista 1. heinäkuuta 2001 mennessä;

4. pyytää saada komission ehdotuksen uudelleen käsiteltäväksi, jos komissio aikoo tehdä siihen huomat-
tavia muutoksia tai korvata sen toisella ehdotuksella;

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

(1) EYVL C 311 E, 31.10.2000, s. 13.

2. Bangladesh

B5-0048/2001/korj. 1

Euroopan parlamentin päätöslauselma Bangladeshista

Euroopan parlamentti, joka

� ottaa huomioon Euroopan yhteisön ja Bangladeshin välisen yhteistyösopimuksen,

� ottaa huomioon 17. tammikuuta 2001 vahvistamansa kannan ehdotuksesta neuvoston päätökseksi
Euroopan yhteisön ja Bangladeshin kansantasavallan välisen yhteistyösopimuksen tekemisestä (1),

� ottaa huomioon 20. marraskuuta 1997 antamansa päätöslauselman Chittagong Hill Tractsin tilan-
teesta (2),

� ottaa huomioon suullisen kysymyksen komissiolle, jonka kehitysyhteistyövaliokunta jätti käsiteltäväksi
20. lokakuuta 2000 (B5-0004/2001),

(1) Hyväksytyt tekstit, kohta 6.
(2) EYVL C 371, 8.12.1997, s. 213.
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A. katsoo, että ihmisoikeuksien kunnioittaminen on ehdoton edellytys Euroopan unionin ja Bangladeshin
yhteistyölle; katsoo, että Bangladeshin hallitusta on tästä syystä pyydettävä tekemään kaikkensa varmis-
taakseen ihmisoikeuksien suojelutoimien täytäntöönpanemisen, mukaan lukien sukupuolen, etnisen
alkuperän, uskonnon jne. perusteella syrjimisen vastaiset toimet, ja että komission olisi varmistettava,
että Bangladeshin ihmisoikeustilannetta valvotaan ja Euroopan parlamentille tiedotetaan siitä,

B. ottaa huomioon, että uusi sopimus vahvistaa Euroopan unionin ja Bangladeshin väliset nykyiset hyvät
suhteet ja tarjoaa puitteet niiden laajentamiselle edelleen,

C. panee merkille, että vaikka Bangladesh yhä kuuluu vähiten kehittyneisiin maihin (LDC-maihin), sen
talouskasvu on ollut toiveita herättävää, syntyvyys alentunut, luku- ja kirjoitustaitoisten osuus kasva-
nut, yhä useammat naiset ovat osallistuneet vaaleihin ja itsevaltaisesta hallinnosta on siirrytty demok-
raattiseen hallitukseen viime vuosikymmenen aikana,

D. ottaa huomioon erilaiset katastrofit, jotka ovat usein aiheuttaneet tuhoja tässä maassa,

E. on huolestunut siitä, että viime aikoina poliittinen väkivalta on lisääntynyt Bangladeshissa, tilanne lain
ja järjestyksen ylläpidon suhteen yleisesti heikentynyt ja poliisien väkivaltaisuudesta esitetty laajalti
valituksia,

F. on huolestunut siitä, etteivät hallitus ja tärkein oppositiopuolue käy keskinäistä vuoropuhelua, mikä
on johtanut siihen, että jälkimmäinen on boikotoinut parlamentin istuntoja, ja riistänyt maalta tehok-
kaan ja vastuullisen parlamentissa toimivan opposition,

G. on tietoinen siitä, että parlamenttivaalit järjestetään ennen vuoden 2001 marraskuuta,

H. muistuttaa, että edellisiä kesäkuussa 1996 järjestettyjä parlamenttivaaleja valvoi Euroopan unioni, joka
pani merkille tiettyjä väärinkäytöksiä, mutta teki sen johtopäätöksen, että vaalit vietiin läpi olennaisilta
osiltaan sääntöjen mukaisesti ja Bangladeshin kansa kykeni käyttämään demokraattista valintamahdol-
lisuuttaan,

I. panee merkille, että sekä hallitus että oppositio ovat pyytäneet Euroopan unionia lähettämään vaali-
tarkkailijoita seuraaviin parlamenttivaaleihin,

J. muistuttaa, että Euroopan parlamentti on useiden vuosien ajan yrittänyt varmistaa Chittagong Hill
Tractsin heimojen suojelun,

1. pyytää Bangladeshin tärkeimpiä poliittisia puolueita jättämään taakseen vanhat erimielisyytensä ja
tekemään yhteistyötä, jotta parlamentaarinen järjestelmä saataisiin toimivaksi ja jotta se voisi tarjota maalle
ihmisoikeuksien ja oikeusvaltion periaatteiden kunnioittamisen, hyvän hallinnon ja demokraattisten
vapauksien perustan;

2. pyytää Bangladeshin hallitusta varmistamaan, että tulevien vaalien valmistelut, erityisesti vaalien hal-
linnoinnista vastaavien virkamiesten sekä vaalien käytännön järjestelyistä vastaavien virkamiesten nimityk-
set ja äänioikeusrekisterin laatiminen, suoritetaan puolueettomalla tavalla ja, mikäli mahdollista, yhteis-
työssä opposition kanssa;

3. pyytää oppositiota aloittamaan jälleen parlamentin istuntoihin osallistumisen ja pidättäytymään mah-
dollisesti väkivaltaisista ei-parlamentaarisista toimista, kuten yllyttäminen poliittisiin protestilakkoihin (nk.
hartalit) tai yleislakkoihin;

4. pyytää hallitusta rohkaisemaan oppositiota palaamaan jälleen vastuulliseen ja täysitehoiseen parla-
mentaariseen toimintaan pidättäytymällä kaikista provosoivista toimista, joiden tarkoituksena on oppositio-
poliitikkojen ja muihin kuin hallituspuolueisiin kuuluvien aktivistien vainoaminen tai uhkailu;

5. odottaa virkaatekevän hallituksen, joka muodostetaan nykyisen hallituksen erotessa ja joka pysyy
virassa parlamenttivaaleja edeltävän kolmen kuukauden ajan, toteuttavan vaalivalmistelut puolueettomasti
ja tehokkaasti;
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6. pyytää kaikkia poliittisia puolueita käyttämään tulevia parlamenttivaaleja edeltävän ajanjakson vas-
tuulliseen poliittiseen vuoropuheluun selittäen Bangladeshin kehittämistä koskevaa politiikkaansa ja pidät-
täytyen kaikesta mahdollisesti väkivaltaisesta tai epäjärjestystä tuottavasta toiminnasta;

7. katsoo, että mahdollisesti epävakaan poliittisen tilanteen sekä Euroopan unionin ja Bangladeshin väli-
sen suhteen syvenemisen, josta uusi yhteistyösopimus on osoituksena, taustaa vasten Euroopan unionin
olisi tarkoituksenmukaista lähettää valtuuskunta seuraamaan tulevia parlamenttivaaleja; pyytää neuvostoa
ja komissiota päättämään tästä lähitulevaisuudessa;

8. uskoo samasta syystä ja pitäen mielessä, että Euroopan parlamentin jäsenet olivat Bangladeshissa vaa-
litarkkailijoina sekä vuonna 1991 että vuonna 1996, että Euroopan parlamentin olisi lähetettävä valtuus-
kunta tarkkailijaksi seuraaviin vaaleihin;

9. on huolestunut erilaisista paineista, jotka vaarantavat maan pitkäaikaiset ei-uskonnolliset perinteet, ja
kehottaa Bangladeshin hallitusta varmistamaan, että järjestöt ja henkilöt, jotka toiminnallaan pyrkivät suo-
jelemaan maan ei-uskonnollista kulttuuria, voivat toimia joutumatta pelkäämään sortotoimia;

10. tukee 21. huhtikuuta 1994 antamansa päätöslauselman (1) mukaisesti Bangladeshin hallituksen pyr-
kimyksiä saada Golam Asam ja muut johtavat poliitikot, jotka ovat vastuussa sotarikoksista maan itsenäi-
syystaistelun aikana 1971, kansainvälisen tuomioistuimen eteen;

11. pitää myönteisenä sitä, että uusi yhteistyösopimus mahdollistaa syvemmän poliittisen vuoropuhelun
ottaen täysin huomioon ihmisoikeuksia ja demokraattisia vapauksia koskevan lausekkeen sekä rohkaisten
kaupan ja investointien laajentamiseen, humanitaarisen avun jatkamiseen ja kehitystoimien tehostamiseen;

12. vaatii erityisesti sellaisten hankkeiden kehittämistä, jotka antavat naisille mahdollisuuden sekä kou-
lutukseen että osallistua hankkeisiin, jotka voivat edistää naisten osallistumista kunnalliseen elämään ja
paikallishallintoon;

13. panee merkille, että Bangladeshin köyhyyteen liittyy ongelmia, jotka johtuvat kodittomuutta ja
ihmishenkien menetyksiä aiheuttaneista tulvista ja eroosiosta sekä koulutusjärjestelmästä, joka ei vielä
takaa täyttä luku- ja kirjoitustaitoisuutta eikä mahdollista maan nuorille heidän kykyjensä täysimääräistä
hyödyntämistä;

14. ilmaisee vakavan huolensa Bangladeshin juomaveden arseenimyrkytyksestä, joka johtuu porakai-
voista ja saattaa vaikuttaa jopa 80 miljoonaan ihmiseen eli yli puoleen maan väestöstä ja jonka WHO on
luokitellut ”historian suurimmaksi väestön massamyrkytykseksi”; kehottaa Bangladeshin hallitusta tekemään
kaiken voitavansa, jotta arseenivapaan veden toimittamista mainittujen alueiden asukkaille voidaan nopeut-
taa, sekä keskeyttämään välittömästi uusien porakaivojen poraamisen;

15. kehottaa Bangladeshin hallitusta ryhtymään päättäväisiin toimiin maattoman väestön tilanteen
parantamiseksi ja kehottaa sitä erityisesti panemaan täytäntöön vuodelta 1987 peräisin olevan ”maanjako-
ohjeen” määräykset, joiden mukaan sekä maattomille miehille että naisille luovutetaan eekkeri maata, mikä
kunnioittaa naisten yhtäläistä maansaantioikeutta;

16. palauttaa tässä yhteydessä mieliin Bramaputran suiston geologisen ja ekologisen tasapainon herk-
kyyden, jonka vuoksi jo aikaisemmat Bangladeshin hallitukset ovat suhtautuneet varauksella yltiöteknisiin
ratkaisuihin, joita Maailmanpankki ja Euroopan unionin kaltaiset avunantajat ovat ehdottaneet aliravitse-
muksen ja tulvien kaltaisten ongelmien ratkaisemiseksi, esimerkkinä nyttemmin hylätty ”tulvien vastainen
toimintaohjelma”;

17. on sen vuoksi huolissaan tiedoista, joiden mukaan Bangladeshin hallitus aikoo allekirjoittaa maan
ensimmäisen ydinreaktorin rakentamista koskevan sopimuksen;

(1) EYVL C 128, 9.5.1994, s. 310.
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18. pitää myönteisenä Bangladeshin viime vuosina saavuttamaa huomattavaa edistymistä tulvien tuhoi-
sien vaikutusten vähentämisessä erityisesti mitä tulee ihmishenkien menettämiseen, tuhoihin valmistautu-
misen korostamiseen ja kykyyn kestää jatkuvia tulvia;

19. kehottaa Euroopan unionia ottamaan Bangladeshin kaltaisten maiden etujen vuoksi tiukan kannan
ja johtamaan neuvotteluja kasvihuonekaasujen vähentämiseksi ja ilmastonmuutoksen pysäyttämiseksi Kio-
ton pöytäkirjan osapuolten kuudennessa kokouksessa ja tehostamaan kehitysmaille annettavaa apua;

20. kiinnittää huomiota siihen, että monikansalliset yhtiöt ovat alkaneet hyödyntää Bangladeshin luon-
nonkaasuvaroja, ja kehottaa Euroopan unionia tukemaan Bangladeshin hallitusta sen pyrkiessä hyödyntä-
mään näitä kaasuvaroja maan väestön omien etujen mukaisesti siten, että kotimaisen kulutuksen tarpeet
asetetaan viennin edelle;

21. pitää valitettavana sitä, että Yhdistyneiden Kansakuntien kauppa- ja kehityskonferenssin (UNCTAD)
alaisuudessa vuonna 1984 perustettu Kansainvälinen juuttijärjestö lopetti toimintansa huhtikuussa 2000
poliittisen tuen ja rahoituksen puuttumisen vuoksi; vetoaa kiireisesti komissioon ja Euroopan unionin
jäsenvaltioihin, jotta nämä tekisivät kaiken voitavansa järjestön toiminnan uudelleen käynnistämiseksi
ottaen huomioon, että 30 miljoonaa asukasta juutin tärkeimmässä tuottajamaassa Bangladeshissa saa elan-
tonsa suoraan tai välillisesti juutin tuotannosta ja että juutin käytön monipuolistaminen tekisi siitä tulevai-
suudessa merkittävän ympäristöystävällisen kuitutuotteen;

22. pitää myönteisenä komission 20. syyskuuta 2000 tekemää ehdotusta, jonka mukaan vähiten kehit-
tyneiden maiden tuotteet, aseita lukuun ottamatta, voidaan tuoda Euroopan markkinoille ilman tuontitul-
leja, mikä toivottavasti vaikuttaa myönteisesti Euroopan unioniin suuntautuvaan Bangladeshin vientiin;

23. pyytää Bangladeshin hallitusta tekemään kaiken voitavansa parantaakseen edelleen työntekijöiden
vaarallisia ja epäterveellisiä työolosuhteita, varsinkin vaateteollisuudessa, jonka osuus maan viennistä on
kaksi kolmasosaa, jonka työntekijöistä 85 prosenttia on naisia ja jossa ammattiyhdistysten toimintavapau-
den rikkominen ja ammattiyhdistyksiin kuuluvien työntekijöiden häirintä ja erottaminen on edelleen elävä
perinne;

24. pitää myönteisenä Bangladeshin ponnisteluja lapsityövoiman käytön torjunnassa viime vuosien
aikana; toteaa kuitenkin, että se vaatii edelleen huomattavia lisäponnisteluja;

25. pitää myönteisenä, että yhteistyösopimuksessa viitataan YK:n peruskirjan ja eri ihmisoikeusjulistus-
ten periaatteisiin; kannattaa tässä yhteydessä sitä, että Bangladesh saa mahdollisuuden ryhtyä toimenpitei-
siin muuntogeenisten siementen ja elintarvikkeiden tuonnin kieltämiseksi bioturvallisuussopimuksen
mukaisesti;

26. kannattaa sitä, että Bangladeshille annetaan oikeus ottaa käyttöön henkisen omaisuuden sui generis
-järjestelmä, esimerkkinä OAU-komitean ehdottama sui generis -lainsäädäntö, joka rajoittaa biopiratismin
laajuutta (WTO:n TRIPS-sopimuksen 27 artiklan 3 kohdan mukaisesti);

27. kehottaa Bangladeshin hallitusta edistämään pienten kansalaisjärjestöjen toimintaa lieventämällä
rekisteröintiä, sääntelyä ja turvallisuuden varmistamiseen liittyviä menettelyjä;

28. korostaa tarvetta edistää tasapainoista ja demokraattista kansalaisjärjestöjen verkkoa tukemalla suo-
raan ruohonjuuritason pienimuotoisia aloitteita;

29. katsoo, että vaikka mikroluotto on edelleen merkittävä omatoimisuuden edistämisen muoto, on tul-
lut aika tehostaa prosessia ja järjestelmää mikrorahoituksella, jonka avulla ruohonjuuritasolla voidaan luoda
maatalouteen perustuvan mikroelinkeinon perusta;

30. pyytää Bangladeshin hallitusta ja komissiota läheisessä yhteistyössä muiden rahoittajien kanssa
kehittämään ja rahoittamaan maan kestävää kehitystä edistäviä hankkeita, joilla pyritään muun muassa:

� vahvistamaan valtiollisten elinten suorituskykyä, jotta hallitus pystyisi suorittamaan tehtävänsä tehok-
kaammin

� kehittämään lainvalvontaviranomaisten koulutusta siten, että siihen sisältyvät ihmisoikeudet
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� avustamaan jokien liettymistä sekä tulvia ja eroosiota koskevissa ongelmissa

� tukemaan edelleen mikroluottovälineiden laajentumista

� sopeuttamaan kodittomia uudelleen yhteiskuntaan

� ryhtymään toimiin ympäristön pilaantumisen torjumiseksi

� edistämään koulutusmahdollisuuksien laajentumista ja parantumista

� parantamaan naisten osaa, edistämään heidän koulutustaan ja lisäämään heidän oikeuksiensa tiedosta-
mista

� parantamaan terveyspalveluita

� edistämään arseenimyrkytystä koskevan ongelman tutkimista sekä kehittämään ja toteuttamaan toimia
sen estämiseksi

� parantamaan maan perusrakenteita, joista riippuu sen kyky kehittää omaa taloudellista toimintaansa ja
houkutella ulkomaisia investointeja

� kehittämään henkilöstöresursseja ja muuta kapasiteettia tietotekniikan ja viestinnän alalla;

31. panee merkille, että varojen, joiden pitäisi olla käytettävissä Bangladeshissa toteutettaviin kehitys-
hankkeisiin, maksamisessa ilmenee usein merkittäviä viivästymisiä ja että joissakin tapauksissa hankkeille
varattuja varoja ei makseta lainkaan; katsoo, että tähän ongelmaan vaikuttaa muun muassa se, ettei paikan
päällä ole riittävästi henkilöstöresursseja, varsinkaan kehitysasiantuntijoita, menettelyt ovat pitkällisiä, pää-
töksentekoprosessi toimivaltaisissa komission yksiköissä on monimutkainen ja rahojen tarjoamisessa käyt-
töön noudatetaan liiallista varovaisuutta;

32. uskoo, että henkilöstöresurssien puuttuminen synnyttää vaikeuksia myös hankkeiden valvonnassa ja
seurannassa;

33. katsoo, että komission käynnissä olevassa uudistuksessa on varmistettava, että nämä ongelmat pois-
tetaan sekä henkilöstön määrää lisäämällä että menettelyjä parantamalla;

34. pyytää Bangladeshin hallitusta perustamaan ennen sen nykyisen toimikautensa loppumista aikaisem-
min suunnitellun Bangladeshin kansallisen ihmisoikeuskomission, jolle annetaan riittävät valtuudet ja hen-
kilöstö, jotta se voi suorittaa tehtävänsä tehokkaasti ja asianmukaisesti;

35. kiinnittää huomiota siihen, että pakolaisia, erityisesti jäljellä olevia rohingya-pakolaisia, jotka ovat
tulleet Burmasta (Myanmarista), sekä bihari-pakolaisia koskeva ongelma on odottanut ratkaisua yli kolme-
kymmentä vuotta;

36. panee merkille, että vaikka jonkin verran myönteistä kehitystä on tapahtunut sen jälkeen, kun rau-
hansopimus allekirjoitettiin joulukuussa 1997 Bangladeshin hallituksen ja Chittagong Hill Tractsin Mukhti
Bahinien välillä, paljon on vielä tehtävä ja täytäntöönpanoprosessia olisi joudutettava huomattavasti;

37. pyytää, että maakomissio, joka päättää heimojen ja bengali-uudisasukkaiden välisistä maaoikeuksia
koskevista kiistoista, aloittaisi välittömästi tehokkaan työskentelyn ja että sen käyttöön annettaisiin riittävät
resurssit, jotta se voi suorittaa nopeasti tämän erittäin vaikean tehtävän;

38. pyytää nimitetyn väliaikaisen alueneuvoston valtuuksien merkittävää vahvistamista ja alueneuvoston
valintaa koskevien järjestelyjen tekemistä ennen nykyisen hallituksen toimikauden päättymistä; pitää tär-
keänä, että rauhansopimuksessa sovittu turvallisuusjoukkojen vetäytyminen saatetaan päätökseen ennen
sitä;

39. pyytää, että yhteistyössä parlamentin opposition kanssa suunniteltaisiin hankkeita, joilla huolehdit-
taisiin heimopakolaisten ja hätäsiirtolaisten uudelleenasuttamisen täysimääräisestä toteuttamisesta ja heidän
sopeuttamisestaan uudelleen yhteiskuntaan Chittagong Hill Tractsin alueella, 400 000 bengali-uudisasuk-
kaan mahdollisesta asuttamisesta uudelleen Chittagong Hill Tractsin ulkopuolelle maakomissiossa käytyjen
neuvottelujen tulosten mukaisesti ja alueen kestävästä kehittämisestä siten, että heimokansojen kulttuuri
säilytetään; katsoo, että Euroopan unionin tällaisille hankkeille myöntämän rahoituksen ehtona pitäisi
olla, että rauhansopimuksen täytäntöönpanossa saavutetaan merkittävää edistystä;
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40. kannustaa Bangladeshin hallitusta edelleen tehostamaan pyrkimyksiä tiiviimpään alueelliseen, talou-
delliseen ja kauppaan liittyvään yhteistyöhön SAARCin puitteissa.

41. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle ja Bangladeshin
hallitukselle.

3. Neuvoston painopistealueet Yhdistyneiden kansakuntien ihmisoikeustoimi-
kunnan istunnossa Genevessä

B5-0040, 0041, 0042, 0044 ja 0046/2001

Euroopan parlamentin päätöslauselma Euroopan unionin ihmisoikeuksia koskevista prioriteeteista
ja suosituksista YK:n ihmisoikeustoimikunnan tulevassa kokouksessa Genevessä

Euroopan parlamentti, joka

� ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja sen ihmisoikeuksia koskevat määräykset,

� ottaa huomioon demokratian ja oikeusvaltion kehittämisestä ja lujittamisesta sekä ihmisoikeuksien ja
perusvapauksien kunnioittamisesta EY:n perustamissopimuksen 179 ja 308 artiklan mukaisesti
29. huhtikuuta 1999 annetut neuvoston asetukset (EY) N:o 975/1999 ja 976/1999, jotka ovat oikeus-
perustana kaikille talousarvion lukuun B7-70 perustuville ihmisoikeuksiin ja demokratiaan liittyville
EU:n toimille,

� ottaa huomioon YK:n ihmisoikeustoimikunnan 57. kokouksen, joka pidetään Genevessä
19.3.�27.4.2001,

� ottaa huomioon 27. maaliskuuta 1996 (1), 20. helmikuuta 1997 (2), 23. lokakuuta 1997 (3), 19. helmi-
kuuta 1998 (4), 11. maaliskuuta 1999 (5) ja 16. maaliskuuta 2000 (6) antamansa päätöslauselmat Yhdis-
tyneiden kansakuntien ihmisoikeustoimikunnasta,

A. katsoo, että ihmisoikeuksien edistäminen ja puolustaminen on Euroopan unionin hteisen ulko- ja tur-
vallisuuspolitiikan merkittävä prioriteetti ja yksi unionin perusperiaatteista,

B. panee merkille, että Euroopan unioni hyväksyi ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen 50-vuo-
tispäivän johdosta julistuksen, jonka mukaan Euroopan unionin ihmisoikeuspolitiikkaa on jatkettava ja
tarvittaessa vahvistettava ja kehitettävä,

C. ottaa huomioon kunkin Euroopan unionin 15 jäsenvaltion hyväksymän velvollisuuden noudattaa kan-
sainvälistä humanitaarista oikeutta ja saattaa sen noudatetuksi ratifioimalla neljä Geneven yleissopi-
musta, joita täydentävät vuoden 1977 lisäpöytäkirjat,

D. ottaa huomioon, että parlamentti pyrkii vaikuttamaan tuntuvasti Euroopan unionin ihmisoikeusstrate-
giaan ja ihmisoikeuksia koskeviin tavoitteisiin sekä käsiteltävien kysymysten että tiettyjen alueiden tai
maiden yhteydessä,

E. katsoo, että YK:n ihmisoikeusvaltuutetun virasto on osoittanut sitoutuvansa puolueettomasti ja joh-
donmukaisesti kaikkien yksilöiden ja ryhmien ihmisoikeuksien suojelemiseen ja edistämiseen eri puo-
lilla maailmaa,
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